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1. |Field of study Romance Philology
2. |Faculty Faculty of Humanities
3. |Academic year of entry 2020/2021 (winter term)
4. |Level of qualifications/degree |second-cycle studies
5. |Degree profile general academic
6. [Mode of study full-time

Module: Theory of Translation

1. Number of the ECTS credits: 2

Module code: FA-S2-TP

2. Learning outcomes of the module

code

description

learning level of
outcomes of [competence
the programme | (scale 1-5)

K02 recognizes moral problems and ethical dilemmas in his/her professional career K_KO02 5
WQo7 perceives basic differences between various types of translation (oral/written) K_WQ7 5
w11 is able to characterize in a general way the basic currents in translation research K_W11 5

3. Module description

Description

Wyktady poswiecone najwazniejszym pojeciom przektadoznawczym oraz historii przektadoznawstwa jako dyscypliny, metodom badawczym w badaniach
nad przektadem, a takze najnowszym tendencjom w przektadoznawstwie.

Prerequisites

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code

type

description

learning outcomes of the
module

egzamin pisemny

K02, W07, Wil
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5. Forms of teaching

form of teaching

required hours of student's own work

assessment of the

code learning outcomes
type description (including teaching methods) g;llTobuer; description grtTobuirs of th% module
f-1 lecture wyktad o charakterze problemowym 15 lektura literatury przedmiotu 45 w-1
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